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Uvodna reč

Priručnik	 koji	 je	 pred	Vama,	 sadrži	 odabrane	materijale	 sa	 trening	modula,	 koji	 su	 korišćeni	 u	
jednogodišnjem	projektu	Program izgradnje kapaciteta romskih aktivistkinja,	a	tiču	se	osnaživanja	
Romkinja	u	oblasti	ljudskih	prava	i	rodne	ravnopravnosti.	Ideja	za	štampanje		Priručnika	došla	je	
od	učesnica	na	projektu,	 koje	su	 izrazile	potrebu	za	ovakvom	vrstom	Priručnika	kao	vodiča	za		
radioničarski	rad	i	vršnjačku	edukaciju.	Priručnik	mogu	koristiti	ne	samo	aktivistkinje	koje	su	prošle	
kroz	ovu	 vrstu	 edukacije,	 nego	 i	 ostali	 aktivisti/aktivistkinje	 nevladinih	 organizacija,	 koji	 nemaju	
dovoljno	izgrađene	kapacitete	za	kvalitetan	rad.	

Ekumenska	humanitarna	organizacija	se	zahvaljuje	Timu	TRI	čiji	su	materijali	upotrebljeni	u	ovom	
Priručniku,	kao	i	Kancelariji	pokrajinskog	ombudsmana	koja	je	dala	svoj	doprinos	u	
svojstvu	partnerske	organizacije.	

U	ime	svih	koji	su	učestvovali	u	ovom	projektu,	ali	 i	u	ime	svih	onih	koji	će	imati	koristi	od	ovog	
Priručnika,	zahvaljujemo	se	Kanadskoj	agenciji	 za	međunarodni	 razvoj	 (CIDA)	koja	 je	podržala		
Program izgradnje kapaciteta romskih aktivistkinja	i	omogućila	izdavanje	ovog	Priručnika.

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 Marija	Aleksandrović	
          koordinatorka	projekta

































Godine	stupanja	u	brak
prvi	brak		između	13	i	16	godina
drugi	brak	između	18	i	20	godina
svaki	sledeći	posle	20	godina	starosti

Broj	brakova	romskih	žena	u	odnosu	na	
istraživanu	porodicu

prvi	brak	u	39%	porodica
drugi	brak	u	34%	porodica
treći	brak	u	7%	porodica

Početak	prokreacije
44%	dobilo	je	prvo	dete	do	17	godina	
17%	dobilo	je	i	drugo	dete	do	17	godina
44%	dobilo	je	drugo	dete	posle	17.	godine

Broj	dece	iz	brakova	u	odnosu	na	
istraživanu	porodicu	trenutno

																			Ukupno	rođene	dece								Iz	predhodnih	brakova

nijedno:																							17%																																									17%
jedno:																										20%																																									44%
dva:																															7%																																									19%
tri:																																17%																																											5%
četiri:																											19%																																									12%
pet:																														12%																																											2%
šest:																														7%																																												--

Godine	provedene	u	braku
56%	preko	sedam	godina
oko	24%	do	sedam	godina

Procenat	pismenosti
42%	nije	pismeno
44%	išlo	je	u	školu,	ali	je	prekinulo	pohađanje	između	13	i	17	
godina,	tj.	onda	kad	su	stupile	u	brak

Moć	i	uticaj	u	donošenju	odluka	u	porodici žena	donosi	odluke	samo	u	4%	porodica

Moć	i	uticaj	u	vaspitanju
majka	je	autoritet	u	20%	porodica
otac	u	26%	
oba	roditelja	37%

Razlozi	za	sukobe	i	razmirice

zbog	novca	15%
iz	ljubomore	15%
zbog	dece	18%
zbog	muževljevog	alkoholizma	i	maltretiranja	porodice	12%
nema	sukoba	u	20%	porodica

Ovakva	istraživanja	jesu	slika	u	većini	romskih	naselja,	i	nažalost	uvek	se	vrše	samo	u	poro-
dicama	koje	su	veoma	lošeg	materijalnog,	obrazovnog	i	socijalnog	stanja,	sa	ženama	koje	su	
izolovane	od	svega	i	sa	porodicama	koje	su	slabo	ili	nimalo	integrisane	u	društvu.	











































































RAZLIKA IZMEĐU PREDAVAČA I FACILITATORA
U	toku	treninga,	trener	koristi	prezentaciju	i	facilitaciju,	odnosno	kombinuje	ih	i	na	taj	način	up-
ravlja	procesom	učenja.	Ova	dva	stila	trenera	su	dijametralno	suprotna	po	aspektima	rada	sa	
grupom.

PREDAVAČ FACILITATOR

Iznosi	nove	ideje Pomaže	grupi	da	usmerava	sopstvene	ideje

Donosi	znanje	u	grupu Znanje	je	smešteno	u	grupi

Daje	važan	sadržinski	doprinos
Suzdržava	se	od	sadržinskih	doprinosa	da	bi	
drugi	mogli	da	pokažu	svoje	znanje

Izlaže	znanje	po	unapred	predviđenoj	seriji	
koraka

Upravlja	procesom,	ne	znanjem;	varira	proces	
prema	grupi,	ali	sa	istim	ciljem

Ocenjuje/analizira	aktivnost/znanje	učesnika	 Ohrabruje/podstiče	sve	učesnike	da	učestvuju

Usmerava	grupu	prema	određenom	cilju Brine	o	toku	događaja/procesu	(potrebe)

Trener	preuzima	celokupnu	odgovornost	za	
ukupne	rezultate	rada

Deli	odgovornost

Donosi	većinu	odluka	sam
Dogovara	se,	pregovara,	olakšava	i	omogućava	
donošenje	odluka,	vodeći	računa	o	procesu	i	
cilju





















Participativni metod (P) Neparticipativni metod (NP)

1.	Prilagođenost	potrebama	i	očekivanjima	grupe	

(aktivnih)	učesnika	u	radionici

1.	Predavanje	bez	aktivnog	učešća	grupe	učesnika	

u	radu

2.	Trener	ma	ulogu	voditelja	koji	učesnike	usmera-

va	i	motiviše	za	vreme	radionice

2.	Trener	je	stručnjak	iz	neke	oblasti	koji	prenosi	

znanje	na	učesnike

3.	Uči	se	putem	otkrivanja	novih	sadržaja	i	

„osvešćivanja”	učesnika	po	pitanju	njihovog	

postojećeg	znanja

3.	Učesnici	samo	primaju	informacije	od	predavača	

4.	Funkcioniše	po	principu		kognitivnosti	-	usmeren	

ka	saznavanju	na	osnovu	razmišljanja	i	povezivanja	

sa	već	postojećim	znajima	i	iskustvom,	tj.	stvaranju	

logičke	celine.

4.	Funkcioniše	po	bihejviorističkom	principu	–	us-

meren	ka	postepenom,	jednosmernom	saznavanju	

putem	davanja	informacija	na	koje	se	očekuje	

određeni	tačan	odgovor,	tj.	po	principu	akcije	i	

reakcije.	

5.	Induktivan	je	–	tj.	vodi	od	pojedinačnog	ka	

opštem	(omogućava	učesnicima	da	sami	izvode	

zaključke	na	osnovu	naučenog	i	da	kreativno	

razmišljaju)	

5.	Deduktivan	je	–	tj.	vodi	od	opšteg	ka	

pojedinačnom	(učesnike	navodi	na	otkrivanje	

postojećih,	unapred	određenih		zaključaka	i	njihovo	

učenje)

6.	Usmeren	je	ka	učesnicima	koji	su	aktivni	

učesnici	u	celom	procesu		(dvosmeran	proces)

6.		Usmeren	je	ka	treneru	koji	je	aktivna	tokom	

celog	procesa,	dok	učesnici	najčešće	samo	primaju	

znanje	(jednosmeran	proces)

Prevedeno	na	konkretan	jezik	učionice,	pokušaćemo	participativni	nasuprot	neparticipativnom	
metodu	da	objasnimo	na	osnovu	tačaka	4	i	6	iz	gore	pomenute	tabele.



Tačka br. 4:

P – Kognitivan NP - Bihejvioristički

Ponašanje na početku 
radionice

Iskusniji	učesnici,	zreliji	i	sa	
više	životnog	iskustva	uopšte.	
Tipičan	za	rad	sa	odraslima	pre	
nego	sa	decom.

Ograničeno;	učesnici	nemaju	
puno	prethodnog	iskustva	u	vezi	
sa	temom	radionice.	Ima	mnogo	
novopridruženih,	bez	mnogo	
iskustva	u	učenju,	tipičan	za	rad	
sa	decom	pre	nego	sa	odras-
lima.

Željeno ponašanje na 
kraju radionice

Da	se	pruži	više	mogućnosti,	
gde	je	zadatak	baviti	se	ljudima,	
a	zadatak	je	nov	ili	složeniji;	
gde	su	mogući	različiti	obrasci	
pnašanja,	pogotovo	oni	koji	se	
odnose	na	stavove	učesnika.		

Unapred	određeno,	kada	post-
oji	samo	jedan	tačan	odgovor,		
gde	nema	mesta	za	greške	i	
gde	se	ne	želi	upliv	„opasnih”	
mogućnosti	tokom	radionice.	Ori-
jentisan	je	na	strukturu	i	tehniku	
pre	nego	li	na	međusobnu	
komunikaciju	i	razmenu.	Tipično	
za	situacije	gde	su	zadaci	jed-
nostavni	i	jasni.

Stav po pitanju vremena Vreme	nije	najveći	prioritet. Gde	je	vreme	ograničeno	ili	ga	
treba	propisati.



Tačka br. 6 – Opšti stav trenera:

Usmeren ka učesnicima Usmeren ka treneru

Otvoreno navedeni 
cilj radionice

Promeniti	njihovo	ponašanje	
kako	bi	se	ujedno	poboljšao	i	
njihov	učinak	po	određenom	
pitanju.

Da	se	samo	„pređe	gradivo”,	da	
se	izloži	što	više	informacija,	da	se	
pridržava	plana	nastave.

Stvarni ili„skriveni” 
cilj radionice

Da	se	podmire	pojedinačne	
potrebe	učesnika,	da	se	
poboljša	njihov	učinak.		

Da	se	podmiri	potreba	trenera	da	
bude	priznat	kao	stručnjak.

Uloga trenera

Trener	je	neko	ko	učesnicima	
pomaže	da	sistematizuju	iskust-
va,	usmerava	ih	i	pomaže	im	da	
dođu	do	sopstvenih	zaključaka.

Trener	je	neko	ko	samo	želi	da	
iznese	informacije,	on/ona	je	
stručnjak	iz	neke	oblasti,	predavač.

Tipična pitanja 
koja postavlja

Zašto	to	radimo	na	ovaj	način?	
šta	bi	se	desilo	ako	bi...?	Šta	
mislite	o...?	Šta	znate	o...?

Da	li	razumete?	Jeste	li	razumeli?	
Ima	li	pitanja?

Uloga učesnika

Aktivniji	učesnici,	uče	putem	
praktičnog	rada	usled	čega	
ispravljaju	svoje	ponašanje	i	
proveravaju	rezultate	svoga	
rada	i	delovanja.

Relativno	pasivni	učesnici,	kao	
sunđer	upijaju	informacije	i	ponavl-
jaju	ih	kada	ih	trener	pita	za	njih.	

Svrha povratne 
informacije / fidbeka

Da	se	proveri	da	li	učesnici	
umeju	da	primene	naučeno,	
kao	i	da	se	utvrdi	da	li	im	treba	
još	vežbe	i	vremena	za	analizu	
sopstvenih	iskustava.

Da	se	proveri	da	li	su	učesnici	razu-
meli	i	zapamtili	ono	što	je	ispreda-
vano.

Kako trener 
dobija povratnu 
informaciju / fidbek?

Dajući	učesnicima	vežbe	i	
dovodeći	ih	u	situacije	u	kojima	
mogu	da	primene	i	vežbaju	
novonaučeno.

Postavlja	pitanja	učesnicima	
slušajući	ih	kako	ponavljaju	ono	što	
je	rekao.

Kako trener izgleda 
u očima učesnika?

Osoba	koja	ih	usmerava	i	služi	
kao	neko	od	koga	mogu	dobiti	
relevatnu	povratnu	informaciju,	
ko	ima	svoj	stav	i	iskustva,	a	ne	
gotove	odgovore.

Stručnjak	koji	više	od	njih	zna	o	toj	
temi.

Osnovna filozofija 
trenera

„Učimo	zajedno,	ne	onako	
kao	nam	kažu	da	treba,	nego	
uz	pomoć	stečenog	iskustva,	
delovanjem	i	analizom	njegovih	
posledica.	Uspešno	učenje	
se	zasniva	na	iskustvu.	Uvek	
postoji	više	načina	da	se	nešto	
uradi.”

„Još	mnogo	toga	treba	da	nauče	
pre	nego	što	budu	u	stanju	da	ovaj	
posao	urade	kako	treba.”



Izuzetno	je	važno	da	trener,	između	ostalog,	bude	svestan	i	toga	da	izbor	metoda	i	tehnika	
vođenja	radionice	igra	jednako	presudnu	ulogu	u	celom	procesu	dizajniranja	radionice	ili	nekog	
programa	obuke,	kao	i	da	na	njihov	izbor	utiču	brojni	faktori.	

  Kod tradicionalnog pristupa učenju dete mora da ponovi nešto što je 
  tek naučilo. Postoji suštinska razlika između toga kada neko ima nešto 
  da kaže i kada ima šta da kaže. 

	 	 Džon	Djui	(John	Dewey),	1859-1952,	američki	filozof	i	pedagog,	navodi	iz	članka	

	 	 „Djui	o	obrazovanju”	iz	1975.

KOJI KONKRETNI METODI I TEHNIKE VOĐENJA RADIONICA POSTOJE?
Izbor	metoda	i	tehnika	vođenja	radionica	zavise	od	mnogih	činilaca	dizajniranja	radionice,	ali	
naposletku	(i	verovatno	ponajviše)	ipak	od	sklonosti,	sposobnosti	i	pristupa	samog	trenera.		
Međutim,	neophodno	je	imati	u	vidu	da	je	radionica	i	proces	učenja	i	obrazovanja	u	celini	ipak	
dvosmeran,	te	da	su	želje,	potrebe	i	očekivanja	učesnika	radionice	jednako	važni	kriterijumi	pri	
izboru	metoda	i	tehnika.	
Iako	na	ovu	temu	postoji	obimna	literatura,	u	nastavku	konkretno	navodimo	10	participativnih	
metoda	i	tehnika	koje	se	najčešće	koriste	u	trenerskoj	praksi,	kao	i	njihove	dobre	i	loše	strane.	

1. metod

Izlaganje / predavanje / 
prezentacija
Lepo	osmišljeno	i	struktuirano	
predavanje	koje	drži	trener	i	
tokom	kojeg	se	iznose	ključne	
stvari	na	koristan,	efektan	i	
zabavan	način.

Korisno	za	prenošenje	os-
novnog	znanja,	pogotovo	
kada	je	vreme	ograničeno.	
Relativno	prilagodljiva	(npr.	
ako	učesnici	već	imaju	neko	
znanje,	može	se	skratiti	i	sl.)

Može	biti	dosadno	ako	traje	
dugo1		ili	nema	zanimljivih	
audio-vizuelnih	sredstava.	
Zahteva	od	trenera	da	dobro	
poznaje	i	vlada	veštinama	
prezentacije. 

2. metod

Igranje uloga 
(engl. role play)
Svaki	član	male	grupe	dobija	
ulogu	(koja	može,	ali	i	ne	mora	
biti	unapred	objašnjena).	Po-
tom	se	učesnicima	objašnjava	
situacija	i	oni	treba	pod	tim	
uslovima	da	odigraju	svoju	
ulogu.	

Dramatično	-	i	svi	učesnici	
uživaju.	
Omogućava	doživaljavanje	
raznih	uloga.	
Baca	svetlo	na	teške	situacije	
i	probleme	svakodnevnih	situ-
acija.	
Dobar	za	ilustrovanje	
određenih	situacija	i	„ot-
krivanje”	stavova	učesnika	po	
određenim	pitanjima.	
Emotivan	je	-	učesnici	se	
užive	i	stavljaju	na	stranu	po-
jedinih	likova.

Izvođenje	može	biti	
neadekvatno	(preterana	ili	
loša	gluma,	pa	da	promakne	
svrha	učenja).
Podijum	je	„otvoren”	i	lako	
izmiče	kontroli.
Daje	dodatnu	priliku	za	isti-
canje	onima	koji	inače	vole	da	
su	u	centru	pažnje.
Sa	druge	strane,	povučeni	
učesnici	mogu	još	više	da	se	
zatvore.



3. metod

Prva asocijacija (engl. brain-
storming)
Trener	postavlja	pitanje,	traži	
od	učesnika	da	mu	brzo	kažu	
šta	im	je	prva	asocijacija	na	
tu	temu,	a	sve	odgovore	brzo	
zapisuje	na	flipčart.	Zapisuju	
se	sve	ideje,	ma	koliko	nep-
rimerene,	smešne,	blesave	
ili	šaljivo	zvučale,	pošto	je	to	
osnovni	cilj	vežbe.	

Podstiče	sve	učesnike	da	se	
uključe	i	da	se	„razmrdaju.”
Dobija	se	puno	podataka	koji	
se	mogu	uobličiti	i	iz	kojih	se	
mogu	izvući	neki	zaključci.	
Podstiče	kreativnost	učesnika,	
a	treneru	daje	ideju	o	tome	
kakva	je	grupa	i	šta	već	zna.	

Dosadna	je	ukolio	se	ne	radi	
brzo.	
Trener	mora	dobijene	podatke	
da	analizira	na	licu	mesta,	što	
može	nekada	biti	naporno.	
Dominiraju	najglasniji	učesnici,	
a	tihi	se	mogu	još	dodatno	
povući.
 

4. metod

Studija nekog slučaja (engl. 
case study)
Radi	se	obično	u	manjim	
grupama	(ređe	pojedinačno)	
kojima	se	daje	detaljan	opis	
neke	stvarne	situacije,	a	
učesnici	treba	da	daju	odgov-
ore	na	osnovna	pitanja	o	tome	
o	čemu	se	radi,	ko	je	uključen,	
gde	se	sve	dešava,	kada	i	
sl.	kao	i	da	ponude	opcije	za	
rešavanje	mogućih	problema.	

Grupa	radi	na	stvarnoj	situaciji	
sa	kojom	obično	može	da	se	
identifikuje.
Pokazuje	važnost	raznih	
pristupa	i		različitih	uglova	
gledanja.	
Izgrađuje	svest	o	tome	da	
se	uvek	može	nešto	učiniti	
(pojedinačno	ili	u	grupi).	
Odvaja	učesnike	od	njihove	
stvarne	situaije	(tj.	činjenice	da	
su	na	radionici).

Mora	biti	zaista	verodostojna,	
relevantna	i	realna	kako	bi	se	
grupa	zainteresovala	i	uživala.	
Zahteva	pažljivu	pripremu	
kako	bi	bila	u	skladu	sa	ciljevi-
ma	i	zadacima	radionice.	
Neki	učesnici	se	tokom	rada	
povlače,	a	neki	opet	imaju	
sklonost	ka	tome	da	domini-
raju.	

5. metod

Debate 
Grupa	se	deli	u	tri	tima:	jedna	
je	za,	druga	je	protiv	neke	
teme,	a	treća	grupa	(publika)	
jeste	porota	koja	treba	da	
glasa	za	onog	ko	je	dobio	
raspravu	i	na	osnovu	kog	
argumenta. 
 

Učesnici	dobro	moraju	da	
razmisle	i	opravdaju	svoje	
stavove.	
Učesnici	moraju	da	poznaju	
veštine	prezentacije	i	
govorništva,	kao	i	da	budu	
dobri	na	sceni.	

Dobar	deo	učesnika	je	pasi-
van,	tj.	ističu	se	on	i	koji	vole	
da	nastupaju	na	sceni.
Može	lako	da	se	pretvori	u	di-
kusiju	i	da	oduzima	vremena.	



6. metod

Diskusije:
1. U malim grupama (engl. 
buzz groups)
Posle	izlaganja	uvoda	učesnici	
se	podele	u	više	manjih	grupa	
i	razgovaraju	o	svojim	rekaci-
jama,	iskustvima	i	stavovima	
po	pitanju	primene	naučenog	
ili	onoga	što	su	čuli.	Može	
se	tražiti	da	kasnije	grupa	u	
plenumu	(pred	svima)	referiše	
2-3	ključne	stvari. 
2. Plenarne
Kada	trener	pomene	neku	
temu	ili	problem	i	onda	o	
učesnika	traži	da	o	njoj	
iznesu	svoja	iskutva,	stavove	
ili	razmipljanja	po	pitanju	
primene	naučenog	i	sl.	Može	
uslediti	i	nakon	diskusije	u	
malim	grupama	(br.	1).   

Podstiče	razgovor	svih	
učesnika	i	daje	jednake	
mogućnosti.	
Usmerava	ih	na	ono	što	je	
najbitnije.	
Omogućava	razmatranje	
primenljivosti	naučenog	
gradiva.	
(1)	Učesnici	se	osećaju	sig-
urnije	nego	u	velikoj	grupi.	
Daje	vremena	za	razmišljanje	
i	pričanje.	
 

(1)	Može	se	skrenuti	sa	teme,	
te	je	stoga	zgodno	postaviti	
nekoga	ko	će	pratiti	rad	grupe	
i	usmeravati	je.	
Lako	se	prekoračuje	vreme	
trajanja,	pogotovo	kada	se	
ljudi	raspričaju.	
Ako	svaka	grupa	izlaže,	opada	
tempo,	postaje	dosadno	zbog	
ponavljanja.	Bolje	je	post-
aviti	sve	zaključke	na	zid,	na	
flipčartu,	pa	u	plenumu	posle	
usmeno	izneti	1-2	ključne	
stvari.	
(2)	Teško	je	vladati	velikom	
grupom	(ističu	se	glasni,	a	
povlače	tihi).
 

7. metod

Akvarijum (engl. fishbowl)
Grupa	se	podeli	na	2	
manje:	glumce,	izvođače	i	
posmatrače.	Izvođači	glume	
ili	predstavljaju	scenu	ili	
raspravljaju	o	nekoj	temi,	
a	posmatrači	samo	prate	
šta	se	dešava,	a	zatim	se	o	
svemu	razgovara	i	izvlače	se	
zaključci.	Druga	mogućnost	
je	da	se	i	neki	od	posmatrača	
priključe	izvođačima	tokom	
izvođenja.    

Omogućava	da	se	posmatra	ili	
doživi	neka	situacija	ili	prob-
lem	igranjem	uloga.	
Deluje	na	više	nivoa	(učesnik-
posmatrač,	objektivan-subjek-
tivan	i	sl.).
Pruža	mogućnost	za	davanje	
povratne	informacije/fidbeka.
 
 

Potrebna	su	jasna	pravila	i	
dobar	trener	kako	ne	bi	došlo	
do	toga	da	se	neki	učesnik	
oseća	loše	zato	toga	što	su	ga	
ostali	izdvojili	zbog	njegovog	
stava	i	sl.
Posmatrači	postaju	pasivni	
ukoliko	ne	dobiju	posebne	
zadatke	šta	treba	da	prate	i	sl.	

 

8. metod

Konsultacije
Usmerene	su	na	jednu	osobu,	
tj.	kada	trener	ili	mala	grupa	
učesnika	razmatra	slučaj	ili	
problem	jednog	člana	grupe.
  

Veoma	relevatne	iz	ugla	sva-
kodnevnog	života.	
Stiče	se	uvid	u	probleme	
drugih	ljudi	i	dobija	se	pomoć	
u	rešavanju	sopstvenih	prob-
lema.	Pomaže	učesnicima	da	
razmišljaju	i	o	temama	koje	se	
možda	ne	tiču	njihovog	direkt-
nog	okruženja.	

Dugo	traju.
Znaju	biti	zamorne.
Učesnici	su	suviše	usmereni	
na	svoje	lične	brige.	
Potreban	je	iskusan	trener	
kako	razgovor	ne	bi	odlutao	i	
kako	bi	se	učesnicima	pomo-
glo	da	samo	dođu	do	rešenja.	



9. metod

Igrice (ledolomci, za podi-
zanje dinamike grupe, za 
postizanje veće kohezije 
grupe i sl.)
Zabavne	igrice	koje	izgrađuju	
poverenje,	razvijaju	identitet	
i	samosvest	grupe	i	unose	
dinamiku	i	tempo	u	grupu,	a	
mogu	poslužiti	i	kao	uvod	u	
neku	temu.			

Podižu	dinamiku	grupe	
i	ubrzavaju	tempo	rada,	
naročito	posle	pauza.
Daju	učesnicima	veću	
mogućnost	kreativnog	
izražavanja.
Zabavne	su	i	pomažu	da	se	
učenje	sagleda	i	iz	drugog	
ugla.	
 

Nekada	se	sa	njima	pretera.
Neki	učesnici	ih	smatraju	
nevažnima	i	trivijalnima,	
te	stoga	moraju	da	imaju	
određenu	svrhu	i	cilj.	
Neke	se	mogu	učesnicima	
činiti	neprimerenim,	te	odbijaju	
da	u	njima	učestvuju.	
 

10. metod

Simulacije
Podrazumevaju	imitiranje	
stvarnih	situacija,	pogotovo	
kao	deo	pripreme	za	kas-
niju	primenu	novih	znanja	
i	iskustava	stečenih	u	radi-
onici	u	stvarnim	okolnostima.	
Trener	priprema	situaciju	u	
kojoj	bi	učesnici	trebalo	da	se	
nađu	(obično	postoji	scenario),	
deli	uloge	u	grupi	i	svi	učesnici	
treba	da	ih	odigraju	što	vero-
dostojnije	do	kraja	simulacije.	
Na	kraju	se	cela	vežba	prodis-
kutuje,	izvode	se	zaključci	i	
daje	se	povratna	informacija/
fidbek	kako	bi	se	njihov	učinak	
popravio.	

Učesnici	glume	sebe	i	vežbaju	
za	stvarne	situacije,	te	dobijaju	
samopouzdanje.	
Nalgasak	je	na	procesu,	a	ne	
na	rezultatu.	
Obično	se	radi	po	nekom	
modelu	ili	postupku		i	razma-
tra	se	njegova	primena,	kao	i	
moguće	opcije.	
Učesnici	se	osećaju	odgov-
ornima	za	celokupan	proces	u	
kome	učestvuje	cela	grupa.	
Vremenom	učesnici	počinju	
da	se	opuštaju	i	ponašaju	se	
prirodno.	
Uspešne	su	kada	se	radi	na	
usvajanju	novih	ili	promeni	
određenih	stavova	i	modela	
ponašanja.	
U	međusobnoj	razmeni	
mišljenja	i	prilikom	povratne	
informacije	učesnici	počinju	
bolje	da	razumeju	kako	njiho-
vo	sopstveno	ponašanje	utiče	
na	druge.		

Učesnici	mogu	da	postanu	
isuviše	sigurni	u	sebe	i	smeli	
s	obzirom	na	to	da	je	stvarna	
situacija	ipak	nešto	drugo.	
Ponekad	mogu	da	izgube	iz	
vida	cilj	simulacije,	pogotovo	
ako	je	duga	i	složena.	
Simulacije	zahtevaju	pažljivo	
planiranje	i	mnogo	pripreme.	
Odzimaju	puno	vremena	pri-
likom	samog	treninga.
Za	trenera	može	biti	teško	da	
se	nosi	sa	eventualnim	nega-
tivniim	osećanjima	učesnika	
koja	se	odnose	na	„stvarni”	
život.
 
 

ZAVRŠNA	NAPOMENA:
Pri	izboru	metoda	i	tehnika	vođenja	radionica	nikako	ne	smemo	zaboraviti	da	je	u	njihovoj	pri-
meni,	posle	odabira	u	skladu	sa	ciljevima	radionice,	ključna	stvar	dobro	ih	pripremiti	i	osmisliti	pre	
same	primene	na	radionici.	Uvek	se	na	umu	mora	imati	da	one	prvenstveno	treba	da	pomognu	u	
procesu	učenja	u	kojem	učesnici	aktivno	učestvuju,	pre	što	nego	se	učesnicima	predstavi	paleta	
metoda	i	tehnika	kojima	trener	raspolaže,	odnosno	da	je	rezultat	primene	prekomernog	partici-
pativnog	i	neparticipativnog	pristupa	sličan:	učesnici	i	trener	se	sve	više	udaljavaju,	a	znanje	i	
veštine	koje	treba	usvojiti	jedva	da	se	pomeraju	sa	mrtve	tačke. 





jarkih)	boja,	zvučnih	i	animiranih	efekata	odjednom.	Ukoliko	se	sa	AVS-ima	pretera	u	bilo	kom	
pogledu,	ona	počinju	da	smetaju	i	dekoncentrišu	učesnike.

Trener, kao što je i AVS,	mora	da	vodi	računa	o	tome	da	bude	jednako	„i	oku	i	uhu	ugodan/-a	
”	kao	i	ostala	AVS,	te	treba	da	izgleda	uredno,	smireno,	bez	naglih	pokreta	ili	naglih	oscilacija	u	
glasu		i	pokretima,	bez	drečavih	delova	odeće	i	nakita,	te	da	izbegnu	remećenje	procesa	učenja	
na	bilo	koji	način	(npr.	hodanje	u	cipelama	koje	škripe	ili	kuckaju	po	podu	i	sl.).

Elektronska AVS	zahtevaju	puno	posla	oko	njihovog	obezbeđivanja	(rezervisanje,	pozajmljivan-
je,	iznajmljivanje	i	sl.),	transporta	(u	određenom	pakovanju	da	se	ne	oštete)	i	primene	(produžni	
kablovi,	prekidači,	utičnice,	platno	za	projekcije	ili	zid,	slajdovi		i	sl.)	i	lako	se	oštećuju	i	kvare	iz	
raznoraznih	razloga	(usled	transporta,	zaglavljuju	se,	nestaje	struje,	pad	napona,	„Gremlini”	i	sl),	
te	stoga	treba	voditi	računa	o	tome	da	se	njihova	primena	zaista	i	isplati	po	svakom	osnovu.	

Klasična AVS	(bele	i	kalsične	table,	flipčartovi,	modeli	i	razni	predmeti,	fotografije,	posteri,	
kartice	i	sl.)	jesu	najzgodnija	i	najefikasnija,	pogotvo	jer	na	najbolji	način	odslikavaju	stil,	ličnost	
i	pristup	trenera,	prilagodljiva	su,	lako	dostupna	i	jednostavna	za	upotrebu.	Međutim,	i	kod	njih	
treba	voditi	računa	o	tome	da	budu	efikasna	i	laka	za	primenu,	da	se	ne	ponavljaju	i	da	ne	budu	
sva	na	isti	kalup.

KLASIČNA AVS I NJIHOVE KARAKTERISTIKE

•	FLIPČART

•	Lako	dostupan,	relativno	jeftin	i	prenosiv	u	
učionici

•	Pregledan	i	pruža	velike	kreativne	
mogućnosti	upotrebe	i	rukovanja	njime

•	Papiri	sa	njega	se	mogu	skidati	i	ponovo	
vraćati.

•	Zapisani	sadržaj	se	može	poneti	kući	kako	bi	
se	napravile	beleške	ili	izveštaji.

•	Kabast	i	osetljiv	u	transportu	(gube	se	delovi	
i	gužvaju	se	papiri	ako	su	ostali	na	njemu)

•	Zahteva	vežbu	i	praksu	kako	bi	se	pravilno	
rukovalo	njime	i	iskoristile	sve	mogućnosti

•	Lako	se	pretera	sa	sadržajem	na	njemu	u	
želji	da	se	uštedi	papir.

•	BELA TABLA ( ZA PISANJE MARKEROM)

•	Zgodna	za	pisanje	ili	crtanje	na	licu	mesta
•	Lako	se	briše	i	može	se	ponovo	upotrebiti

•	Paziti	da	se	ne	piše	po	njoj	permanentnim	
markerom

•	Stalno	se	mora	bristati
•	Trener	se	lako	umaže	markerima	po	
rukama	i	odeći



•	KLASIČNA TABLA SA KREDOM

•	Zgodna	za	pisanje	ili	crtanje	na	licu	mesta
•	Može	se	obrisati	i	ponovo	upotrebiti

•	„Neuredno”	sredstvo	(prlja	ruke	i	pod	oko	nje,	
treba	sunđer,	pa	čak	i	voda)

•	Ako	nije	dobro	oprana,	onda	je	nečitka

•	KARTICE

•	Unose	dinamiku	i	pobuđuju	interesovanje
•	Mogu	biti	raznih	oblika	i	boja	i	mogu	se	
različito	primenjivati	(dati	učesnicima	da	ih	ko-
riste,	lepiti	ih	na	flipčart	ili	tablu,	zid,	slagati	ih	u	
veće	strukture	na	podu,	držati	ih	u	rukama	kao	
podsetnik	i	sl.)

•	Mogu	se	jednostavno	napraviti	(pisanjem,	
crtanjem	i	isecanjem).

•	Ne	sme	ih	biti	previše	i	ne	sme	se	dugo	sa	
njima	raditi

•	Paziti	na	njihovu	veličinu,	boje,	veličinu	slova	
i	količinu	sadržaja	na	njima

•	Lako	se	pomešaju	i	sa	drugim	materijalima	
i	treba	ih	uvek	složiti	pre	primene;	umeju	da	
ispadaju	i	da	se	razlete.

•	SLIKE (FOTOGRAFIJE I ILUSTRACIJE) I POSTERI

•	Unose	dinamiku	i	živost	u	učionicu.
•	Pobuđuju	interesovanje	grupe.
•	Ponekad	govore	više	od	reči.
•	Dobre	su	za	uvode	i	započinjanje	razgovora	
na	neku	temu.

•	Moraju	biti	određene	veličine	i	kvaliteta,	što	je	
ponekad	skupo	ili	neizvodljivo

•	Ponekad	znaju	da	oduzimaju	vremena	jer	se	
grupa	unese	u	njihovo	gledanje.

•	Ponekad	znaju	da	izazovu	raznorazne	reak-
cije	učesnika	(pozitivne	i	negativne)	što	može	
da	utiče	na	dinamiku	grupe.

•	Mogu	lako	da	asociraju	na	nešto	potpuno	
neočekivano	i	da	odvedu	sesiju	u	sasvim	
drugom	pravcu.

•	MODELI I RAZNI PREDMETI

•	Unose	dinamiku	i	živost	u	učionicu.
•	Pobuđuju	interesovanje	grupe.
•	Daju	mogućnost	učesnicima	da	ih	fizički	
dožive	i	primene.

•	Odlično	sredstvo	ilustracije	i	pomoć	pri	
objašnjavanju	ključnih	stvari.

•	Ponekad	su	kabasti	i	problem	ih	je	transpor-
tovati.

•	Mogu	da	se	pokvare	(pokvare	se	u	transpor-
tu,	polome	se,	razbiju	i	sl.)

•	Obično	svi	hoće	da	ih	vide	i	isprobaju/dodirnu,	
te	tako	pada	tempo	u	grupi.

•	Ponekad	su	mali	ili	je	grupa	prevelika,	pa	ih	
ne	vide	svi	tokom	objašnjavanja.



ELEKTRONSKA AVS I NJIHOVE KARAKTERISTIKE
•	GRAFOSKOP

•	Relativno	pristupačan/rasprostranjen,	jed-
nostavan	i	jeftin	za	upotrebu

•	Lako	se	naprave	folije	(ručno	ili	na	računaru).
•	Relativno	je	jednostavno	rukovanje.

•	Obično	treba	prigušiti	svetlo	što	može	uspa-
vati	učesnike.

•	Nepravilno	postavljena	folija	ume	da	izazove	
dekoncentraciju	i	poremećaj	tempa	radionice.	

•	Ne	treba	koristiti	veliki	broj	folija	u	nizu	i	treba	
uvežbati	njihovo	postavljanje	i	„otkrivanje”.

•	Kabast	i	osetljiv;	treba	obezbediti	
odgovarajući	transport.

•	KOMPJUTERSKA PREZENTACIJA (LAPTOP I PROJEKTOR)

•	Mogućnost	da	se	samostalno	kreira	prezent-
acija.

•	Multimedijalna	prezentacija	(slika,	zvuk	i	
pokret)

•	Odlična	je	za	projektovanje	fotografija	i	ani-
miranih	modela,	objašnjenja.

•	Nema	suvišnih	papira,	folija,	kartica	i	sl. 

•	Lako	se	pretera	po	pitanju	dizajna	slajdova	
(sadržaj,	boje	i	efekti).

•	Obično	treba	prigušiti	svetlo	što	može	uspa-
vati	učesnike

•	Ne	sme	se	preterivati	u	broju	slajdova	u	nizu	
i	dužini	porjekcije	jer	opada	tempo	radionice	
(učesnici	postaju	pasivni).

•	Lako	zakaže	i	pritom	ume	da	stvori	zabunu	
kako	kod	trenera,	tako	i	kod	učesnika.

•	Osetljiva	i	skupa	oprema,	treba	obezbediti	
odgovarajući	transport	i	čuvanje.

•	VIDEO I DVD PLEJER I TV

•	Multimedijalna	prezentacija	(slika,	zvuk	i	
pokret)

•	Odlično	je	za	projektovanje	edukativnih	
filmova	(putopisa,	snimaka	nekih	procesa	i	sl.).

•	Zgodna	prilika	za	učesnike	da	se	opuste	i	
predahnu	od	rada,	da	promene	tempo.

•	Ne	sme	biti	predugačka	projekcija	(maksi-
malno		20-30	min)	jer	se	gubi	poenta.

•	Ako	nije	dobro	najavljena	i	nisu	postavljeni	
zadaci	pre	projekcije,	učesnici	neće	shvatiti	
poentu	i	neće	moći	da	učestvuju	u	kasnijem	
radu	prilikom	same	projekcije

•	Osetljiva	i	skupa	oprema,	treba	obezbediti	
odgovarajući	transport	i	čuvanje.



•	KASETOFON I CD PLEJER

•	Zgodni	kada	se	radi	sa	verbalnim	sadržajem	
i	vežba	se	koncentracija	i	slušanje.

•	Dobar	za	menjanje	tempa	i	dinamike	rada,	
relativno	su	dostupni	i	nisu	preskupi.

•	Treba	obezbediti	transport	i	čuvanje,	a	ume	i	
da	zakaže.

•	Aktivnost	mora	da	bude	kratka,	zanimljiva	
i	po	mogućnosti	da	se	radi	uz	neki	zadatak	
na	papiru	kako	bi	se	učesnici	usredsredili	na	
slušanje	potrebnih	informacija	(treba	vremena	
za	pripremu	vežbe).

ZAVRŠNA	NAPOMENA:
Ma	koliko	nova	tehnologija	bila	privlačna,	klasična	i	jednostavna,	AVS	su	uvek	pouzdanija	i	lakša	
za	izradu	i	upotrebu.	Sva	AVS		treba	pažljivo	odabrati,	osmisliti	i	isporbati	pre	upotrebe	u	učionici	
kako	ne	bi	imala	suprotan	efekat,	tj.	smanjila	(ili	nekontrolisano	povećala)	dinamiku	radionice,	te	
dovela	do	skretanja	njenog	toka	u	neželjenom	pravcu.	Jednako	kao	i	metodi	i	tehnike,	AVS	treba	
da	potpomognu	proces	učenja	pre	nego	što	pokažu	čitav	„arsenal”	trenera.	Sa	druge	strane,	
od	svih	drugih	komponenti	treninga	i	radionice	AVS,	budući	da	su	konkretna	i	vidljiva,	treneru	
nude	najveće	kreativne	mogućnosti	i	predstavljaju	pravi	izazov	u	njegovom	radu	i	stručnom	
usavršavanju.	







	 i	procene	toka	i	uticaja	radionice	iz	ranijih	(gore	pomenutih)	razloga	(Ova	vrsta	evaluacije		
	 se	najčešće	naziva	monitoringom	ili	evaluacijom	dana/sesije	i	sl.)
c) Posle treninga –	postoje	2	vrste	evaluacije:

• Na kraju ili neposredno po završetku treninga –	najuobičajenija	vrsta	evaluacije,		 	
	 obično		kao	deo	poslednjeg	dela	i	samog	kraja	treninga;

• Posle određenog vremena po završetku treninga (mesec dana, tri meseca, pola 
 godine, godinu dana i sl.)	–	najčešće	u	vidu	testova	ili	razgovora	sa	učesnicima,	
	 njihovim	pretpostavljenima	i	sl.	kako	bi	se	videlo	koliko	dugo	su	se	znanja	i	veštine	
	 usvojene	na	radionici	zadržale	kod	učesnika,	da	li	su	imali	prilike	da	ih	primene	i	uopšte		 	
	 koji	je	dugoročniji	efekat	samog	treninga.

NAČINI (METODE, TEHNIKE I POSTUPCI) EVALUCIJE RADIONICA:
Za	evaluaciju	treninga/radionica	postoje	brojni,	manje	ili	više	kreativni,	zabavni	i	zahtevni	metodi.	
Njiov	odabir	i	primena	svakako	zavisi	od	svih	prethodnih	faktora	i	segmenata	treninga/radionice,	
a	prvenstveno	od	ciljeva	treninga/radinice	i	potreba	i	metodoloških	sklonosti	samog	trenera.
U	nastavku	navodimo	neke	od	najčešćih	metoda,	tehnika	i	postupaka	evaluacije	treninga,	kao	i	
njihove	dobre	i	loše	strane.	

•	UPITNIK KOJI POPUNJAVAJU UČESNICI (na	papiru,	putem	elektronske	pošte,na	licu	mesta	
ili	kasnije)

•	Dizajnira	ga	trener	i	traži	određene	odgovore		
na	određena	pitanja

•	Obično	pouzdani	i	odgovori	su	dobri	i	lako	se	
analiziraju

•	Mogu	se	brzo	i	lako	podeliti
•	Daje	svakom	pojedincu	mogućnost	da	iskaže	
svoje	misli	i	osećanja

•	Učesnici	imaju	vremena	da	razmisle	pre	
nego	što	odgovore

•	Mogu	biti	anonimni	ili	potpisani

•	Treba	ih	pažljivo	pripremiti	i	za	to	treba	vre-
mena

•	Neki	učsenici	jednostavno	ne	vole	da	čitaju	i	
pišu

•	Delovi	mogu	ostati	nepopunjeni
•	Ukoliko	nisu	na	odmah	popunjeni,	može	
potrajati	dok	se	sakupe.

•	Zatvorena	pitanja	ograničavaju	mogućnost	
šarolikih	odgovora,	dok	su	otvorena	pitanja	
teška	za	sruktuiranje	i	obradu

•	Ukoliko	su	anonimni,	ljudi	su	obično	iskreniji,	
ali	se	isto	tako	ne	može	proveriti	ono	što	je	
napisano	ukoliko	u	odgovorima	ima	nekih	
nejasnoća.



•	DISKUSIJE U MALIM GRUPAMA (u	prisustvu	ili	bez	trenera)

•	Sakupljaju	se	ideje	i	podstiče	se	razmišljanje.
•	Aktivnost	grupe	motiviše	učesnike	da	daju	
odgovore.

•	Za	kratko	vreme	se	može	dobiti	dobra	i	obim-
na	povratna	informacija/fidbek.

•	Mogu	se	na	licu	mesta	pojasniti	ili	obrazložiti	
nečiji	stavovi.

•	Može	se	po	nekom	pitanju	na	licu	mesta	
postići	načelni	sporazum.

•	Svi	imaju	uvid	u	mišljenje	i	stavove	drugih.

•	Tiši	i	mirniji	članovi	grupe	se	mogu	povući	i	
ne	reći	ništa.

•	Glasniji	članovi	mogu	dominirati.	
•	Treba	dobro	osmisliti	način	beleženja	us-
menih	informacija	iz	grupe

•	Treba	pažljivo	dati	uputstva	i	informacije,	kao	
i	paziti	na	vreme	(odvojiti	dovoljno	vremena).

•	Ukoliko	trener	ne	vodi	diskusiju,	grupa	može	
odlutati	ili	promašiti	temu	i	cilj.

•	Neke	teme	mogu	ostati	nedotaknute.

RAZNE AKTIVNOSTI 
Razne	aktivnosti	uključuju	sve	ono	gde	su	učesnici	direktno	uključeni	u	neku	aktivnost	ili	postu-
pak	evaluacije,	npr.	navođenje	učesnika	da	se	međusobno	intervjuišu,	igranje	uloga	(reporter	
i	učesnik),	dodavanje	„mikrofona”,	zidne	novine/evaluacioni	zid,	crteži	(iskazivanje	osećanja,	
obeležavanje	vrednosnim	skalama,	barometar,	reka	života	i	sl.),	skulpture	od	tela	učesnika,	
razmena	poklona,	„lanac/voz”	(planiranje	budućih	aktivnosti	ili	davanje	sugestija	na	osnovu	
onoga	što	je	neki	prethodni	učesnik	rekao),	igre	«naših	5	minuta»,	ocenjivanje	i	sl.	Relevantna	
lieratura	obiluje	raznim	aktivnostima	i	daje	detaljna	objašnjenja	o	svakom	od	njih.

•	Motivišu	i	podstiču	učesnike	da	daju	odgov-
ore

•	Obično	su	zabavne	i	opuštaju	učesnike	na	
kraju

•	Neobične	su	ovoj	upotrebi,	čine	se	novima	i	
zaista	inspirišu	kreativce

•	Putem	njih	se	može	još	više	naučiti	o	nekoj	
temi	sa	treninga/radionice	uvidom	u	osećanja	i	
stavove	pojedinih	učesnika

•	Uključuje	celikopnu	ličnost	(ne	samo	njenu	
racionalnu	stranu)

•	Daju	uvid	u	značenje	i	vrednost	celokupnog	
iskustva.

•	Neki	ljudi	ne	vole	igre	ili	su	stidljivi,	pa	neće	
da	učestvuju

•	Obično	zahtevaju	dosta	vremena	da	se	
izvedu	i	da	se	na	njih	kratko	osvrne/da	se	da	
zaključak

•	Dostupni	resursi	mogu	ograničiti	opseg	ovih	
aktivnosti

•	Treba	ih	dobro	pripremiti	i	voditi	(dodatni	
posao	za	trenera)

•	Treba	dobro	osmisliti	način	beleženja	(us-
menih/vizuelnih)	informacija	iz	grupe

•	Lako	izmiču	kontroli	ako	su	predinamične	ili	
ako	je	sama	grupa	izrazito	dinamična.



•	PISANJE BELEŽAKA U PAUZAMA/ TOKOM TRENINGA (od	strane	učesnika	i/ili	trenera)

•	Pomaže	učesnicima	i	treneru	da	se	vrate	na	
svoja	iskustva	i	da	uče	iz	njih.

•	Beleške	su	lične	i	nisu	nastale	pod	direktnim	
uticajem	ostalih	članova	grupe,	nego	iz	ličnog	
iskustva	i	promišljanja.

•	Daje	pismeno	svedočanstvo	o	onome	što	
se	uradilo,	o	doživljenome	i	napretku	tokom	
određenog	perioda.

•	Omogućava	davanje	komentara,	njihovo	
preispitivanje	i	dopunjavanje.

•	Mogu	biti	pisane	sa	svešću	da	će	ih	neko	
kasnije	čitati.

•	Učesnik	može	sam	da	odabere	šta	će	pisati,	
te	stoga	trener	mora	prethodno	dati	tačna	
uputstva	kako	se	vodi	takav	dnevnik.

•	Učesnici	iz	raznih	razloga	mogu	prestati	da	
ga	pišu	tokom	treninga,	a	kasnije	ga	mogu	čak	
i	izmisliti	kako	bi	zadovoljili	formu.

•	Mogu	biti	frustracija	za	one	koji	ne	vole	da	
pišu,	pa	da	vremenom	stvore	izvesnu	odbo-
jnost	prema	celom	treningu.

•	POJEDINAČNI (PISMENI ILI USMENI) IZVEŠTAJI	(najčešće	na	kraju	treninga)

•	Učesnici	se	mogu	slobodno	izraziti	na	željeni	
način.

•	Daju	se	ličniji	i	specifičniji	komentari.
•	Dobija	se	trajni	zapis	koji	pomaže	proces	
učenja	u	budućnosti	ili	se	može	iskorititi	na	
budućim	kursevima.

•	Trener	ne	može	uvek	baš	da	utiče	na	sadržaj		
izveštaja.

•	Neki	segmenti	treninga	mogu	ostati	neocen-
jeni.

•	Mogu	biti	pisani/predati	sa	svešću	da	ih	neko	
želi	čitati	(biti	„politički	korektni”).

•	POJEDINAČNO PRAĆENJE RADA UČESNIKA	(koje	radi	neki	posmatrač)

•	Daje	drugi	ugao	viđenja	koji	se	može	upor-
editi	sa	evalucijom	tog	učesnika.

•	Daje	podatke	o	iskustvima	i	napretku	
određene	osobe.

•	Evaluacija	može	biti	trostruka	na	relaciji	
učesnik-trener-posmatrač.

•	Vreme	posmatrača	obično	nije	jeftino.
•	Samo	prisustvo	posmatrača	i	svest	da	je	
posmatran	može	da	utiče	na	učesnika.

•	Ponekad	je	teško	izabrati	prosečnog,	
reprezentativnog	učesnika.



•	UMESTO ZAVRŠNE NAPOMENE – Kratak rezime: 4 nivoa evaluacije

NIVO METODE KADA SE RADI?
DOBIJENI 
REZULTATI O...

1. Reakcije 
Povratna	
informacija/fidbek	
o	reakcijama	učesnika	
na	trening

Diskusije	učesnika	
i	relevantnih	trećih	
osoba	iz	organizacije,	
škole,	firme;
Postavljanje	pitanja	
od	strane	neke	
„nadređene”	osobe;
Procena	„nadređene”	
osobe	(na	osnovu	
posmatranja/
zapažanja);	Upitnici

Pre	treninga;
Za	vreme	treninga;
Odmah	posle	
treninga;
Posle	nekog	vremena	
po	završetku	treninga

Tome	kako	su	
učesnici	prihvatili	
trening;
da	li	su	se	učesnici	
dobro	osećali;
da	li	neki	segment	
treba	promeniti:	
sadržaj	treninga,	
proces,	
mesto	održavanja,	
tehničke	stvari	i	sl.

2. Učenje i naučeno
Procena	učenja	i	
naučenog	tokom	
treninga
Znanja	(Z)
Veština	(V)
Stavova	(S)

Propitivanje	(Z)
Pismeni	testovi	(Z/V)
Praktični	testovi	(Z/V)
Upitnici	(Z/S)
Igranje	uloga	(Z/V/S)
Posmatranje	
praktičnog	delovanja	
(Z/S)
Samoprocena	
učesnika	(V)
Diskusija	(Z/V/S)
Studije	slučaja	(Z/S)

Pre	treninga.
Za	vreme	treninga.
Odmah	posle	
treninga.
Posle	nekog	vremena	
po	završetku	treninga

Procena	i	potvrđivanje	
kvaliteta	i	stepena	
znanja
veština	
stavova

3. Primena
Stepen/mera	u	kojoj	
se	delovanje	učesnika	
u	organizaciji/školi/
firmi	promenilo	kao	
rezultat	treninga.

Samoprocena	(pozi-
tivnih	pojava/dela);
Procena	pozitivnog	
delovanja	od	strane	
nekog	„nadređenog”;
Posmatranje;
Intervjui;
Beleženje	primara	
aktivnosti

Pre	treninga.
Posle	nekog	vremena	
po	završetku	treninga

Procena	i	potvrđivanje	
kvaliteta	i	stepena	
poboljšanja	učinka	i	
delovanja	u	(radnom)	
okruženju

4. Rezultati
Mera	u	kojoj	je	trening	
doprinela	boljitku	dela	
ili	cele	organizacije,	
škole,	firme

Analiza	rentabilnosti	
(odnosa	ulaganja/
troškova	i	vrednosti	
dobiti);
Pozitivne	promene	
pokazatelja	„radnog”	
učinka

Posle	nekog	vremena	
po	završetku	treninga

Da	li	se	trening	
organizaciji,	školi,	
firmi	isplatila	na	bilo	
koji	način?
Da	li	se	uloženo	u	
trening	vratilo	u	
organizaciju,	školu,	
firmu	na	bilo	koji	
način?











Tip Tipične osobine Pozitivne osobine
Slabosti 

(koje treba tolerisati)

Koordinator / 
predsedavajući

Smiren,	
pun	samopouzdanja,	
kontroliše	se

Ima	sposobnost	da	sve	
one	koji	žele	da	učestvuju	
prihvata	takve	kakvi	jesu	i	
bez	predrasuda.	Svestan	
je	ciljeva.

Potpuno	prosečnih	in-
telektualnih	i	kreativnih	
sposobnosti.

Kontrolor / 
modelar

Zapet	kao	puška,	
predusretljiv,	
dinamičan

Potreba	i	spremnost	
da	se	suoči	sa	
inertnošću/	
nedinamičnošću,	
ravnodušnošću	ili	samo-
obmanom.	

Lako	ga	je	isprovoci-
rati,	iznervirati	i	postaje	
nestrpljiv

Osobenjak

Individualista,	oz-
biljnih,	slobodnih	
stavova

Genijalan,	maštovit,	
intelektualno	superioran	i	
sa	mnogo	znanja

Nije	baš	uvek	na	zemlji,	
sklon	zaobilaženju	i	za-
postavljanju	praktičnih	
detalja	ili	protokola

(Pr)ocenjivač
Pribran,	ne	pokazuje	
emocije,	povučen

Sposobnost	prosuđivanja,	
diskretan	i	tvrdoglav	

Nema	inspiracije	i	ne	
ume	da	motiviše	druge

Izvođač / radnik

Konzervativan,	ima	
svest	o	dužosti,	
predvidiv

Sposobnost	organizovan-
ja,	smisao	za	praktično,	
marljiv,	samodisciplino-
van

Neprilagodljiv,	nepover-
ljiv	po	pitanju	novih,	
neisprobanih	ideja

Istraživač

Otvoren	ka	drugima,	
pun	oduševljenja,	
radoznao,	
komunikativan

Sposobnost	uspostavl-
janja	kontakta	sa	ljudima	
i	istraživanja	novih	stvari.	
Ume	da	se	nosi	sa	iza-
zovima.

Lako	gubi	interesovanje	
kada	ga	prođe	početno	
oduševljanje

Timski igrač

Društveno	nastrojen,	
umerenog	nastupa,	
osetljiv,	pažljiv

Ume	da	se	prilagodi	lju-
dima	i	situacijama,	kao	i	
da	promoviše	timski	duh

Neodlučan	u	kriznim	
trenucima

Finišer 
(usmeren ka 
cilju)

Naporan,	voli	red,	
savestan,	napet

Istrajan	i	dobar	
u	detaljima,
perfekcionista

Ume	da	brine	i	o	onom	
što	nije	važno	i	teško	
ga	je	nagovoriti	da	sa	
nečim	nastavi	ili	da	to	
više	ne	čini

Napominjemo	da	su	ovo	samo	glavne	osobine	gore	navedenih	tipova	učesnika,	te	da	ovo	nisu	
apsolutne	kaegorije.	U	praksi	se	dešava	da	neka	osoba	najviše	„liči”	na	jedan	od	tipova,	ali	da	
ima	i	neke	osobine	drugih	i	zapravo	je	teško	naći	potpuno	tipičnog	predstavnika	bilo	koje	od	
kategorija.	



FAZE U FORMIRANJU GRUPE
U	sledećoj	tabeli	ukratko	navodimo	4	osnovne	faze	u	formiranju	grupe,	kao	i	njihove	osobenosti	
na	osnovu	toga	šta	je	(nesvesni	ili	podsvesni)	piroritet	učesnika	u	svakoj	fazi.	

1. Formiranje grupe 2. Pronalaženje svoga mesta u grupi

U	ovoj	fazi	svi	učesnici	su	zaokupljeni	svojim i 
tuđim identitetom

U	ovoj	fazi	svi	učesnici	su	zaokupljeni	kontro-
lom i uticajima

Pitanja koja sebi postavljaju:
Koja	je	moja	uloga	u	grupi?
Kako	me	ostali	doživljavaju?
Da	li	imam	šta	da	doprinesem	grupi?
Da	li	ću	uopšte	želeti	da	budem	deo	ove	
grupe?

Pitanja koja sebi postavljaju:
Hoću	li	moći	da	utičem	na	druge?
Koliko	će	drugi	uticati	na	mene?
Da	li	će	me	uvažavati?
Da	li	će	se	moji	ciljevi	podudarati	sa	ciljevima	
grupe?
Da	li	će	trener	biti	dobar?
Kakve	sukobe	ćemo	imati	u	grupi?

Tipično ponašanje:
Dominacija
Blokiranje	napretka
Traženje	priznanja
Povlačenje

Tipično ponašanje:
Pokušaj	da	se	utiče	na	grupu
Stvaranje	podgrupa	i	izdvajanje
Opiranje	treneru	radionice
Sukobi	sa	drugim	članovima	grupe

3. Uspostavljanje odnosa unutar  grupe 4. Rad i učinak grupe

U	ovoj	fazi	svi	učesnici	su	zaokupljeni	odnosi-
ma	u	grupi

U	ovoj	fazi	svi	učesnici	su	zaokupljeni	učinkom	
grupe

Pitanja koja sebi postavljaju:
Hoću	li	im	se	dopasti?
Hoće	li	se	oni	meni	dopasti?
Šta	znam	o	ulogama	drugih	u	ovoj	grupi?
Šta	mogu	da	zaključim	o	drugima?
Šta	drugi	očekuju	od	mene?
Koja	nepisana	pravila	važe	u	ovoj	grupi?
Šta	je	ono	što	nam	treba,	a	o	čemu	nećemo	
pričati	u	ovoj	grupi?

Pitanja koja sebi postavljaju:
Šta	mogu	da	učinim	da	bi	grupa	bila	što	
uspešnija	i	imala	bolje	rezultate?
Kako	mogu	da	poboljšam	međusobne	od-
nose?
Kako	da	postanem	uspešan	član	grupe?

Tipično ponašanje:
Prihvataju	se	stereotipne	uloge
Usklađivanje	i	pravljenje	kompromisa
Prihvatanje	i	dogovor

Tipično ponašanje:
Prilagodljive	uloge	i	odnosi
Vežbaju	se	veštine	sprovođenja	zadataka
Vežbaju	se	veštine	vođenja	procesa





U	nastavku	navodimo	nekoliko	tipičnih	vrsta	nepoželjnog	i	neprihvatljivog	ponašanja	koje	ume	da	
ometa	tok	radionice.

1. Dominiranje/kontrola

MOGUĆI RAZLOZI POSTUPAK TRENERA ŠTA TRENER NIKAKO NE 
SME DA URADI?

•	Revnostan	–		veoma	mu	je	
važno	da	ostavi	dobar	utisak	
na	vas,	da	postigne	dobar	
rezultat
•	Nestrpljiv
•	Odlično	obavešten
•	Hoće	da	se	istakne	pred	
grupom
•	Formalni	ili	neformalni	vođa	
u	zajednici
•	Nekoncentrisan,	ima	teškoće	
u	praćenju	toka	radionice

•	Budite	mirni;	neka	grupa	
odgovori
•	Uvažite	doprinos	i	preusmer-
ite	pažnju	ka	nekom	drugom
•	Izbegavajte	direktan	kontakt	
očima	sa	tom	osobom
•	Uspostavite	proceduru	na	
osnovu	koje	svi	doprinose	jed-
noj	ideji	u	grupnoj	diskusiji
•	Zamolite	tu	osobu	da	sumira	
ideje	tako	da	i	drugi	imaju	
priliku	da	doprinesu
•	Neverbalni	signali	(okrenuti	
se	polako	ka	drugoj	osobi)
•	Pitati	ima	li	“još	neko	nešto	
da	doda”
•	Dobra	priprema	radionice
•	Prilagođene	metode
•	Dajte	neko	zaduženje	
učesniku

•	Da	uvredi	učesnika
•	Da	ga	kritikuje	pred	celom	
grupom
•	Da	diskredituje	učesnika	i	
„pokaže	mu	koliko	ne	zna”
•	Da	počne	da	se	raspravlja	
sa	učesnikom
•	Da	poklanja	previše	pažnje	
učesniku
•	Da	na	bilo	koji	način	izrazi	
prezir	prema	učesniku
•	Da	prepusti	učesniku	
vođenje	radionice

2. Svađalica / ne želi da sarađuje

MOGUĆI RAZLOZI POSTUPAK TRENERA ŠTA TRENER NIKAKO NE 
SME DA URADI?

•	Borbena	ličnost
•	Ima	skrivene	namere
•	Lično	uznemiren	zbog	neke	
druge	situacije
•	Zaplašen
•	Učestvuje	protiv	svoje	volje
•	Provocira	trenera
•	Ima	poremećaj	u		ponašanju

•	Nađite	oblasti	u	kojima	se	
slažete
•	Udaljite	razgovor	od	te	os-
obe
•	Neka	se	grupa	nosi	sa	njim
•	Uspostavite	i	naglasite	pravi-
lo	da	su	sve	ideje	prihvatljive
•	Porazgovarajte	sa	
učesnikom	nasamo
•	Ne	nasedajte	na	provokacije	
ako	su	manje
•	Slušajte	šta	vam	grupa	kaže	
o	njemu
•	Udaljite	učesnika	iz	grupe

•	Da	uvredi	učesnika
•	Da	se	izviče	na	njega
•	Da	ga	kritikuje	pred	celom	
grupom
•	Da	komentariše	bilo	kome	
„problematičnu	ličnost”	
učesnika
•	Da	pred	grupom	demon-
strativno	izbaci	učesnika	sa	
treninga	kao	primer	drugima
•	Da	počne	da	se	svađa	sa	
učesnikom
•	Da	počne	da	se	raspravlja	
sa	učesnikom
•	Da	poklanja	previše	pažnje	
učesniku
•	Da	na	bilo	koji	način	izrazi	
prezir,	nepoštovanje	prema	
učesniku
•	Da	se	uključuje	u	konflikte	ili	
da	ih	podstiče



3. Tih / povučen

MOGUĆI RAZLOZI POSTUPAK TRENERA ŠTA TRENER NIKAKO NE 
SME DA URADI?

•	Stidljiva,	nesigurna
•	Nikada	pre	nije	bila	u	prilici	
da	se	čuje	(zbog	godina,	pola,	
društvene	klase,	etničke	pri-
padnosti	i	sl.)
•	Razmišlja	o	sadržaju
•	Nesigurna	zbog	jezika	ili	je	
potrebno	prevođenje
•	Nezainteresovan
•	Ljut,	neprijateljski	raspoložen
•	Ne	uspeva	da	shvati	sadržaj
•	Teškoće	u	izražavanju,	ili	
učesniku	nedostaju	neke	
veštine
•	Ima	marginalizovanu	ulogu	u	
grupi	od	ranije

•	Ohrabrite	kontaktom	očima	
ili	pozivom	da	nešto	kažu
•	Porazgovarajte	privatno	(u	
pauzi)	da	biste	saznali	šta	
misli	i	kako	se	oseća
•	Saznajte	od	grupe	zašto	ćuti
•	Koristite	igrice	«ledolomce»	
da	biste	okruženje	učinili		
prijatnijim
•	Preusmerite	pitanje	ka	toj	
osobi	ukoliko	primetite	da	je	
stručnjak	za	neku	oblast	ili	
govorom	tela	ukazuje	na	to	da	
ima	želju	da	nešto	kaže
•	Hvalite	i	ohrabrujte	učesnika
•	Obezbedite	prevodioca	ili	
dodatna	objašnjenja,	ako	
učesnik	ne	razume
•	Izaberite	metode	koje	će	
olakšati	uključivanje
•	Dopustite	učesniku	da	ne	
učestvuje
•	Smislite	zadatak	za	učesnika	
koji	će	mu	pomoći	da	se	
uključi

•	Da	se	previše	raspituje	kod	
ostalih	učesnika	
•	Da	uvredi	učesnika
•	Da	ga	kritikuje	pred	celom	
grupom
•	Da	komentariše	bilo	kome	
„problematičnu	ličnost”	
učesnika
•	Da	pred	grupom	previše	
eksponira,	proziva	i	ubeđuje	
nespremnog	učesnika
•	Da	poklanja	previše	pažnje	
učesniku
•	Da	na	bilo	koji	način	izrazi	
prezir,	nepoštovanje	prema	
učesniku
•	Da	se	agresivno	poziva	na	
pravilo	aktivnog	učestvovanja	
svih
•	Da	dopusti	da	učesnik	pot-
puno	ostane	na	margini
•	Da	postavi	pretežak	zadatak	
učesniku	pred	grupom

4. Šuškanje i došaptavanje u parovima

MOGUĆI RAZLOZI POSTUPAK TRENERA ŠTA TRENER NIKAKO NE 
SME DA URADI?

•	Potrebno	je	razjašnjenje,	
možda	prevođenje
•	Nije	zainteresovan	za
diskusiju
•	Kulturološki	je	prihvatljivo
•	Jaka	interna	dinamika	grupe
•	Imaju	neku	potrebu	koju	
nežele	da	sapšte

•	Pitajte	ih	šta	se	događa/	
tražite	da	vam	to	kažu
•	Potrudite	se	da	ih	zaintere-
sujete	za	radionicu
•	Uspostavite	kontakt	očima	
sa	njima
•	Postavite	pravila	na	početku
•	Zaustavite	rad	i	kažite	da	svi	
moraju	čuti	sve
•	Rešite	problem	prevođenja,	
razumevanja	sadržaja	pre	
radionice
•	Vodite	računa	o	tome	da	su	
sve	tačke	razjašnjene	tokom	
diskusije
•	Potrudite	se	da	grupa	bude	
dovoljno	homogena
•	Prepoznajte	šta	učesnicima	
treba	i	to	im	obezbedite,	ako	
može
•	Razmestite	učesnike

•	Da	uvredi	učesnika
•	Da	ga	kritikuje	pred	celom	
grupom
•	Da	komentariše	bilo	kome	
„problematičnu	ličnost”	
učesnika
•	Da	poklanja	previše	pažnje	
učesnicima
•	Da	na	bilo	koji	način	izrazi	
prezir,	nepoštovanje	prema	
učesnicima
•	Da	se	agresivno	poziva	na	
pravilo	aktivnog	učestvovanja	
svih
•	Da	dopusti	da	učesnici	pot-
puno	ostanu	na	margini
•	Da	razdvoji	učesnike	ako	
jedan	pomaže	drugome
•	Da	sopšti	celoj	grupi	razloge	
šaputanja,	ako	to	ovi	učesnici	
nisu	želeli	da	urade



5. Vulgarnosti

MOGUĆI RAZLOZI POSTUPAK TRENERA ŠTA TRENER NIKAKO NE 
SME DA URADI?

•	Učesnici	ne	znaju	drugačije	
da	se	izraze
•	Kulturološki	je	prihvatljivo
•	Provociraju	trenera
•	Kršenje	nepisanih	pravila
•	Žele	da	se	istaknu	pred	
vršnjacima
•	Žele	da	sablazne	trenera

•	Ignorišite	ih,	tolerišite	takve	
izraze
•	Termini	se	uvode	i	definišu	
unapred	(kartice	sa	slikama)
•	Zamena	termina	sa	socijalno	
prihvatljivima
•	Uvođenje	novih/pozivanje	na	
pravila	(cenzura)
•	Objašnjavanje,	pro-movisan-
je	vrednosti

•	Da	prihvati	i	nastavi	da	ko-
risti	takav	rečnik	i	ponašanje
•	Da	se	toliko	zaprepasti	da	
izgubi	kontrolu
•	Da	uvredi	učesnika
•	Da	ga	kritikuje	pred	celom	
grupom
•	Da	komentariše	bilo	kome	
„problematičnu	ličnost”	
učesnika
•	Da	poklanja	previše	pažnje/
vremena	učesnicima
•	Da	na	bilo	koji	način	izrazi	
prezir,	nepoštovanje	prema	
učesnicima
•	Da	pred	grupom	demon-
strativno	izbaci	učesnika	sa	
treninga	kao	primer	
drugima

ZAVRŠNA	NAPOMENA:
Učesnici	će	možda	zaboraviti	šta	ste	ih	učili,	ali	nikada	neće	zaboraviti	kako	ste	to	radili,	niti	kako	
su	se	tada	osećali.	

    
  «Svaki ispit ili neizvesna situacija je izazov čak i za najspremnije, 
  s obzirom na to da i najveće naznalice imaju više pitanja nego li i 
  najmudriji ljudi odgovore. «
	 	 Čarls	Kolton	(Charles	Colton),	1780-1832,	britanski	sveštenik	i	pisac,	iz	dela	

	 	 Lakon	(prim.	prev.)	iz	1820.





III DEO: RADIONICE U PRAKSI

1. SCENARIO RADIONICA ZA PROJEKAT “LJUDSKA PRAVA, MOJA PRAVA” 
Ove	radionice	su	kreirali	i	primenjivali	volonteri	Centra	za	volontere	u	okviru	projekta	Ljudska	
prava	-	moja	prava,	koji	je	finansirao	Pokrajinski	sekretarijat	za	sport	i	omladinu	AP	Vojvodine

1.1 Prva radionica „Ljudska prava“
Ciljevi radionice:
1.	 Upoznavanje	učenika	sa	pojmom	ljudska	prava
2.	 Senzibilizacija	učenika	na		kršenja	ljudskih	prava	
3.	 Upoznavanje	učesnika	sa	akcijama	kojima	se	štite	ljudska	prava

Aktivnosti Trajanje

1. Uvodni deo 
• Predstavljanje	projekta	i	voditelja	radionica
•	Upoznavanje	učesnika	uz	pomoć	igre,	učenici	treba	da	kažu	svoje	ime	i	pridev	koji	
počinje	na	prvo	slovo	svog	imena.
•	Predstavljanje	radionice	kao	metod	rada	sa	grupom	i	uspostavljanje	pravila	rada

25 min  

2. Centralni deo 
•	Brainstorming	/	ljudska	prava	i	sumiranje	odgovora
•	Input:	definicija	tri	karakteristike	ljudskih	prava	ispisana	na	flipčart	papiru
•	Igra	Ostrvo	razgovor	sa	decom	na	temu	koja	bi	prava	uspostavili	kada	bi	doživeli	
brodolom	i	naselili	pusto	ostrvo,	koja	bi	prava	poštovali,	kako	bi	opstali.
•	Grupni	rad	na	temu	kršenja	ljudskih	prava,	učenici	se	podele	u	četiri	grupe	i	po	
dve	grupe	dobijaju	iste	zadatke	(priča	o	kršenju	individualnih	i	kolektivnih	prava),	
učenici	treba	da	osmisle	koje	bi	korake	preduzeli,	kojim	institucijama	ili	pojedincima	
bi	se	obratili,	dobiće	neke	od	mogućih	rešenja	(sudstvo,	međunarodni	sud,	advokat,	
predsednik	države/opštine,	NVO,	politička	stranka,	policija,	mediji),	posle	toga	sledi	
prezentacija	rada	i	diskusija.

  
  5 min
10 min
15 min
25 min

ukupno
55 min

3. Završni deo
•	Sumiranje	onoga	što	smo	danas	saznali	i	podela	handouta	(jedan	list	papira)	sa	
bitnim	informacijama	o	telima	koja	im	mogu	pomoći	ukoliko	im	nekada	bude	bila	
potrebna	zaštita	prava.
•	Evaluacija	radionice	uz	pomoć	igre	(prostorna	skala	procene	ili	sl.)

10 min


































































